@ BnarosawuTeHa nyHa 3a BrpaxkaaHe
WHcTpyKuma 3a 6esonacHoct
1. MOHTaXbT M CBbP3BAHETO KbM eNeKTpuyecKata Mpexa

2. While holding back the springs place the fixture in the
mounting hole.

3. Connect the lampholder cables with the leads.

4. Place the chosen lighting source in the lampholder. Fix the

spring and/or the front panel.
Make sure the fixture and the lamp are firmly fixed before

Tpabsa pa ce oT cobeH enexTp: !
2. 3ap
npeAn MOHTaxX, ci nam obeny !

3. TapaHupaTa Ha NPOAYKTa W3TM4Ya, aKO COBCTBEHOPBYHO
pemoHTMpate npoaykral

Npepacraeane

OCBETUTENHOTO TANO TUN ,AyHa“ 3a BIPawJaHe B OKaueH
TaBaH e NpeAHasHauyeHo 3a aKUEHTMPAWO OCBeTIeHue B
61TOBM NOMelLeHMA.

MNpeau aa sanouHete paboTa, MONA BHUMATE/HO NpodeTeTe
HacTOAWOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba v cnassaiite nocoueHute
MHCTPYKUMK 3a GesonacHocr.

TexHuuecka cneynpmrauma

Knac sawwra: Il

Wnpaekc Ha 3awmta: IP 44/IP65

3axpaHBalo HanpexeHue: 12V

MaKcumanHa MOLLHOCT Ha CBETANHHUA U3TOYHUK: 35W;
dacyHra: Gx5.3

MonTax

B ot oT Bac M3TOMHMK
(namna), no speme Ha paboTa Tol oTAens TonauHa. 3aTosa
MOHTMpaiiTe TANOTO camo B HeAebOPMUPALLA Ce MOBBPXHOCT
€ BMUCOKa TemnepaTypa Ha 3anansaHe (cbraacHo EN 60598-1).

the power on.
Keeping the environment clean:
1. Please dispose the packaging components separately in
corresponding containers for their material.

2. Before disposing of the product, please contact the
importer / supplier or follow the instructions of or

Douille: Gx5.3

Montage

En fonction de la source lumineuse (lampe) choisie, il va se
réchauffer pendant son fonctionnement. Vous devez donc
monter |'appareil sur une surface indéformable avec haute
température d'allumage (selon la norme EN 60598-1). Tous
les cébles et les éléments auxiliaires de fixation doivent étre
placés sur une distance appropriée a partir des parties de
chauffage du raccord. Lors du choix de I'endroit pour le
montage, la distance minimale requise doit étre respectée
entre le raccord et les objets allégés.

- Couper ['ali électrique.

engaged in waste management in your area.

@ Wasserdichte Einbauleuchte

Sicherheitsanleitung

1. Die Installation und der elektrische Anschluss diirfen nur

durch eine Elektrofachkraft erfolgen!

2. Vor Montage, Demontage, Anschluss oder Service
bedingt die gung trennen!

3. Die Produktgarantie lauft ab, wenn Sie das Produkt manuell

auseinanderbauen oder reparieren!

Présentation

Das Downlight ist fur den Einbau in abgehéngte Decken und

fiar A in Wohnr ung.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit

BcuukM Kabenu M NOMOWHM enemeHTH Tpabea aa 6baar df'; IArbeit beginnen  und  befolgen  Sie  diese
Ha oT Harp. ce e .
4acTh Ha OCBeTUTeNHOTO Tano. [pu MoOHTaxa P
Ha Ta 3a orcronnme wa  Klassell

ocseTABaHuTE 06eKTH.

- UsKnioueTe 3axpaHBaHeTo.

- YBepere ce, 4e n3bpaHaTa NOBBPXHOCT, BbPXY KOATO lWe ce
MOHTMpa TANIOTO € Cyxa U cTabunHa;

1.M3pexeTe MOHTaxeH OTBOp KaTo ce cbobpasute c
pasmepuTe Ha TAnOTO.

2.MpugbpKalikn  C  pbka WMNKATE Ha  AyHWuKaTa, A
MOHTUpaiiTe 8 oTBOpa.

3. CebpkeTe dacyHraTa KbM 3axpaHBalmTe Kabenu.

4. MoHTupaiite u36paHua oT Bac CBETIMHEH W3TOMHUK
(namna) sbe dacyHraTa. uUKcUpaliTe ¢ MOHTaMHaTa ckoba
W/WAK MHOTUpaiiTe NpeaHMa naHen.

- Mpeay Aa BKAIOUUTE 3axpaHBAHETO Ce yBEpETe, e TANOTO U
namnata ca GuKcUpanm.

3anassaHe uMcTOTaTa Ha OKONHaTa cpega:

1. Mons, W e Ha

B i , 3a CbOTBETHUA p
2.Mpean pAa WsXBbPAWTE NpOAyKTa, Ce CBbpKETE C
BHOCUTENR/ [OCTaBYMKA WM C/leBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha
ononsor Ha

0TNajbLVTE BbB BaLINA PETUOH.

@ Waterproof spotlight

Safety instruction

1. Installation and electrical connection must be done by a
qualified electrician!

2. It is mandatory to disconnect power supply before

[ or service!

3. The product warranty expires, if manually di or

Schutzklasse: 1P44/IP65
Versorgungsspannung: 12V

Max. Leistung der Lichtquelle: 35W
Lampenfassung: Gx5.3

Montage

Abhéngig von der ] Li (Lampe), erwarmt es
sich wahrend des Betriebs. Daher sollten Sie das Gerét auf
eine nicht deformierende Oberfliche ~mit hoher
Ziindtemperatur (gemaR EN 60598-1) montieren. Alle Kabel
und die ! usatzk

sind in

- Assurez-vous que la surface choisie pour le montage du
luminaire est sec et stable.

1. Découpez un trou de montage avec une taille appropriée.
2. Tout en retenant les ressorts placer I'appareil dans le trou
de montage.

3. Connectez les cables Douille avec les fils.

4. Placer la source lumineuse choisie dans la douille. Fixez le
ressort de montage et/ou le panneau avant.

Assurez-vous que le projecteur et la lampe sont solidement
fixés avant de mettre |'appareil sous tension.

Maintenir I'environnement propre:

1.5l vous plait disposer les composants d'emballage
séparément dans des conteneurs correspondants pour leur
matériel.

2. Avant de disposer du produit, s'il vous plait

Instruccién de seguridad

1. La instalacion y la conexion eléctrica deben ser realizadas

por un electricista cualificado!

2. Es obligatorio para desconectar la fuente de alimentacién

antes de la instalacién, desmontaje, conexién o servicio!

3. La garantia del producto expira, si desmontar o reparar el

producto manualmente!

Presentacién

El downlight esta disefiado para ser montado en el techo

suspendido y se utiliza para la iluminacién de acento en la

iluminacién doméstica.

Antes de comenzar el trabajo, lea atentamente este manual y

siga estas instrucciones de seguridad.

Especificaciones técnicas

Clase Il

indice de proteccion: IP44/IP65

Tension de alimentacion: 12V

Max potencia de la fuente de luz: 35W

Portalamparas: Gx5.3

Montaje

Dependiendo de la fuente de iluminacién (lampara) elegido,

se calentara en si durante el funcionamiento. Por lo tanto,

hay que montar el aparato sobre una superficie indeformable

con una elevada temperatura de ignicién (segin EN 60598-1).

Todos los cables y los componentes auxiliares de montaje son

para ser colocado en distancia apropiada de las partes de
de la i i6n. Al elegir el lugar para el

I'importateur / fournisseur ou suivre les instructions des
organisations engagées dans la gestion des déchets dans
votre région.

o Apparecchio impermeabile per il montaggio a
incasso

Istruzioni di sicurezza

1. Uinstallazione e il collegamento elettrico devono essere
eseguiti da un elettricista qualificato!

Entfernung von den Heizteilen der Armatur zu platzieren. Bei
der Wahl des Montageortes ist der erforderliche
Mindestabstand zwischen der Armatur und den erleichterten
Objekten einzuhalten.

- Spannungsversorgung ausschalten.

- Achten Sie darauf, dass die gewahlte Oberfliche fiir die
Befestigung des Gerites trocken und stabil ist.

1. Schneiden Sie ein mit einer

GréRe.
2. Halten Sie die Federn zuriick, und bringen Sie sie in das
Montageloch.

3. Die Lampenfassungen mit den Leitungen verbinden.

4. legen Sie die gewiinschte Lichtquelle in die
L i Sie die | d/od
die Frontplatte.

Vergewissern Sie sich, dass die Leuchte und die Lampe vor
dem Einschalten fest sitzen.
Die Umwelt sauber halten:
1. Sie die Ver

kungsb dteile separat in

repair the product!
Presentation
The downlight is designed to be d in

ceiling

entsprechend haltern fiir ihr Material.
2. Vor der Entsorgung des Produkts wenden Sie sich bitte an
den Importeur/Lieferanten oder befolgen Sie die

and used for accent illumination in domestic lighting.

Before starting work, please carefully read this manual and
follow these safety instructions.

Technical specifications

Class Il

Index of protection: IP44/IP65

Supply voltage: 12V

Max wattage of light source: 35W

Lampholder: Gx5.3

Mounting

Depending on the lighting source (lamp) chosen, it will heat
itself while operating. You should therefore mount the fixture
on non-deforming surface with high ignition temperature
(according to EN 60598-1). All cables and the fitting auxiliary
components are to be placed on appropriate distance from
the heating parts of the fitting. When choosing the place for
mounting, the required minimum distance must be respected
between the fitting and the lightened objects.

- Switch off the power supply.

- Make sure the chosen surface for mounting the fixture is
dry and stable.

1. Cut a mounting hole with an appropriate size.

von O isati die sich in Ihrer Region um
die Abfallwirtschaft kimmern.

‘B Luminaire étanche pour montage encastré
Instruction de sécurité

1. Installation et raccordement électrique doivent étre
effectués par un électricien qualifié!

2. Il est impératif de débrancher I'alimentation avant

I le la ion ou le service!

3. La garantie du produit a expiré, si démonter ou de réparer
le produit manuellement!

Présentation

Le downlight est congu pour étre monté dans le plafond

2.E i io scollegare I'ali elettrica prima di
i ione, io, il coll o il servizio!

3. La garanzia del prodotto scade, se smontare o riparare il
prodotto I !

Presentazione

La luce da incasso é stato progettato per essere montato in
controsoffitto e utilizzato per [l'illuminazione d'accento
nell'illuminazione domestica.

Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente il presente
manuale e seguire le istruzioni di sicurezza.

Specifiche tecniche

Classe Ill

Indice di protezione: IP44/IP65

Tensione di alimentazione: 12V

Potenza massima di sorgente luminosa: 35W

Portalampada: Gx5.3

Montaggio

A seconda della sorgente luminosa (lampada) prescelta, essa
stessa calore durante il funzionamento. Si dovrebbe quindi
montare il dispositivo su una superficie indeformabile con alta
temperatura di accensione (secondo EN 60598-1). Tutti i cavi
ed i componenti ausiliari sono adatti ad essere immessi in
distanza appropriata dalle parti riscaldanti raccordo. Quando
si sceglie il posto per il montaggio, la distanza minima
richiesta deve essere rispettata tra il raccordo e gli oggetti
alleggeriti.

- Spegnere l'alimentazione.

- Assicurarsi che la superficie scelta per il montaggio del
dispositivo é asciutto e stabile.

1. Tagliare un foro di montaggio con una dimensione
appropriata.

2. Tenendo indietro le molle posizionare |'apparecchio nel
foro di montaggio.

3. Collegare i cavi del portalampada con i cavi.

montaje, la distancia minima requerida debe ser respetada
entre el accesorio y los objetos aligerados.

-D la fuente de ali io

- Asegurese de que la superficie elegida para montar el
dispositivo esta seco y estable.

1. Corte un orificio de montaje con un tamafio adecuado.

2. Mientras que detenian los resortes de colocar el dispositivo
en el orificio de montaje.

3. Conectar los cables del por

con los | es.

3. Mospsere ro lampholder ka6au co Boan.

4. CraeTe u3bpaH M3BOp Ha ocseTnysatbe Bo lampholder.
MoctaseTe ja NpykuHaTa 3a MOHTMpatbe W/MAW NpeaHaTa
nnova.

BupeTe curypHu Tena u cBETMAIKA Ce UBPCTO GUKCHPaHH npes
/12 O MCKNY4UTE HanojyBatbeTo.

OapXKyBatbe Ha YNCTa JKUBOTHA CpeAMHa:

1. Be monume pa ce 0cnoboau KOMMOHEHTUTE  Ha
NaKyBatbeTo, NOCe6HO BO COOABETHM KOHTEjHEPH 33 HUBHUTE
marepmjan.

2. MNpes pa ro ¢pauTe nNpousBOAOT, BEe MONUME
KOHTaKTMpajTe yBO3HMKOT / CHabaysau winm crepete m
MHCTPYKUMMTE  Ha  OpraHusauum  kou paborar B8O
ynpasyBakeTo co 0TNaAoT Bo Bawara obnact.

@ BopoHenponycHa pacsjeta 3a yrpaarwby
BesbegHoct ynyTcrso

1. WHcTanaunja M enekTpu4HO noBesuBarbe Mopa Aa ob6asu
KBanuduKoBaHN enekTpuyap!

2. HeonxoAHO je Aa MCK/bYYM Hanajarbe npe WHCTanauuje,
[AeMoHTaxy, Bese wan yeyry!

3. MapaHuMja 3a NMPOM3BOA UCTUYE, aKO PYYHO PacTas/baTh
WAK nonpas/batn npoussopa!

MNpesenTtayuja

VYpe/laj je Au3ajHMpaH Aa ce MOHTMpa Y cnyWTeHoM naadoHy
¥ KOPUCTH Ce 3a aKLieHTa OCBeT/betbe Y Jomahem ocBeT/betbe.
Mpe nouetka paja, Nax/bMBO NpOYUTajTe OBO YNyTCTBO M
npuapkasate oBux 6e36eAHOCHNX ynyTcTaBa.

TexHuuke cneyudukaumje

Knaca lll

WHpekc sawtute IP44/IP65

Hanajare: 12V

Mak Crara og u3sopa ceetnocti: 35W

Ipno: Gx5.3

MoHtaxa

4. Coloque la fuente de iluminacion elegido en el
portalamparas. Fije el resorte de montaje y/o el panel frontal.
Asegurese de que el accesorio y la lampara se fijan
firmemente antes de encender la camara.

Mantener limpio el medio ambiente:

1. Por favor, elimine los componentes del embalaje por
separado en contenedores correspondientes para su material.
2. Antes de desechar el producto, péngase en contacto con el
importador/proveedor o siga las instrucciones de las
organizaciones dedicadas a la gestion de los residuos en su
area.

@ 5on00mopmo ocserny

Hacraea 3a 6e3bepgHoct
1. WHcTanauMja M eneKkTpudyHa Bpcka Mopa pAa buge
HanpaBeHo op CTpaHa Ha kBanudyKysaH enekTpudap!

2. Toa e 33[0/MKUTENHO A1a Ce MCKAYYM HANojyBarbeTo npes

e 3a Brpagy

WHCTanauwja, packnonysatbe, Bpcka uam yeayral
3. rapaHumja Ha NPOM3BOAOT, AOKONKY UCTUTE payHo Aa ro

v W 0, U3BOpa OCBET/betba (namn) usabpaHu, oHa

he ce rpejatu aok pape. 36or Tora Tpeba Aa MoHTUpaTe

y ih Ha j ca BUCOKOM

TemnepaTypom nametsa (y cknagy ca EN 60598-1). Cse

Kkabnose U yknanarbe nomohHe KomnoeHTe Tpeba ga ce

crasu Ha oarosapajyhoj yaa/beHoCTH oA Aenosa rpejarba

okosa. Mpu un3bopy Mecta 3a MOHTaxy, noTpe6HO

MUHUMa/HO pacTojatbe Mopa Aa ce nowTyje usmehy yrpaare

1 Ha ocBeT/beHo objeKaTa.

- UckbyuunTe Hanajarbe.

- Veepute ce pa je 3a y

yTakMULY cyBa 1 cTabUAaH.

1. Uceunte MoHTaxe oTBOP ca oarosapajyhe sennunte.

2. [lok apxute neha cy ussopu nocrasute yuspuwherse y

MOHTaXHy pyny.

3. MosexuTe rpno kabnose ca kabnosuma.

4. fMocrasute wusabpaH W3BOp OCBET/EHE y  [PAO.

MPUYBPCTUTE MOHTaXKHY ONPYFY /WA NPeAtbY NAOHY.

Mposepute aa nu je yuspuhere M namna ce 4BPCTO
npe yK/by! j

Te uan Ha ! 3a UKCTa JKUBOTHY CpeauHY:
MNpesentaumja 1. MoauMo Bac, OANOKWTE KOMMNOHEHTE 3a NaKoBatbe
Ha BrpagHa cseTunka e Aa 6uge B8O y oproeapajyh ji 33 HUX0BO
TaBaHM 1 Ce KOPWUCTAT 3a aKUEHT OCBETNYBarbe BO AOMAlHO  MmaTepujana.
ocseTnyBatbe. 2. Mpe opnarawa  npoussoga,  obpatute  ce

Mpea Aa sanouHeTe co pa6ota, se monume

npouuTajTe ro 0Ba yNaTCTBO M 13 M CIEAAT OBUE YNaTCTBa 3a
6esbeaHocT.

TexHuukm cneundmkayum

knaca lll

WHpexkc Ha 3awTuTa: IP44/IP65

HanoH Ha Hanojysatbe: 12V

MakcumanHa MOKHOCT Ha U3BOP Ha cBeT/IMHa: 35W
Lampholder: Gx5.3

MoHraxa

4. Posizionare la sorgente luminosa scelta nel por

Fissare la molla di montaggio e/o il pannello frontale.
Assicurarsi che il dispositivo e la lampada siano saldamente
fissati prima di accendere I'alimentazione.

Mantenere I'ambiente pulito:

oA, U3BOPOT Ha cBeTMHa (namba) usbpaH, Toa ke
ce 3arpee popexa paGorar. 3aToa Tpeba Aa ce Kauw Ha Tena
Ha KoM He ce pebOpMMpaaT nOBpWMHA CO  BUCOKA
Temnepatypa Ha nanere (cnopes EN 60598-1). Cute kabau n
GUTUHT NOMOWHM KoMNOHeHT Tpeba Aa 6uaaT nocTaseHn Ha
pacTojaHue of rpeetbe [eN0BM Ha MOHTMpatbe.

suspendu et utilisé pour I'éclairage d' ion dans
I'éclairage domestique.

Avant de commencer le travail, s'il vous plait lisez
attentivement ce manuel et suivre les consignes de sécurité.
Spécifications techniques

Classe Ill

Indice de protection: IP44/IP65

12v

Max puissance de la source lumineuse: 35W

Tension d'alimentatiol

1. Si prega di smaltire le i dell
par in itori corri d per il loro
materiale.

2. Prima di smaltire il prodotto, contattare
I'importatore/fornitore o seguire le istruzioni di organizzazioni

impegnate nella gestione dei rifiuti nella vostra zona.

@ Luminaria

empotrado

impermeable para montaje

Mpu u360poT Ha MecTOTo 3a MOHTMpatbe, notpeGHata
MMHAMaNHA OAJANeYeHOCT MOpa Aa Ce NouuTyBaar mefy
GUTMHT 1 OCBETNEHN OBjeKTH.

- Vicknyuere ro op cTpyja.

- OcurypajTe ce geka Ta 3a

Ha Tena e cysa U cTabunHa.

1. UceyeTe MOHTaXa flynKa O COO/BETHA rO/leMUHa.

2. [logeka ApXM Ha3ajp W3BOPU Ce OAPKN Ha Tena 8O
MOHTaxa aynKa.

6; WM ChepuTe ynyTcTea opraHMsaumja
Koje ce 6ase ynpas/batba OTNAAOM y Balem NoApyYjy.

@ Vodootporna svjetiljka za ugradnju

Sigurnost instrukcije

1. Instalacija i priklju¢ak struje mora biti u¢injeno od strane
kvalificiranog elektri¢ara!

2. Ona je obavezna da isklju¢ite napajanje prije ugradnje,
demontiranja, veze ili uslugu!

3. jamstvo za proizvod istekne, ako ruéno rastavljati ili
popravljati proizvod!

Prezentacija

Downlight je osmiilien kako bi se montirati u spuitenog
stropa i koristi se za naglasak osvjetljenje domace rasvjete.
Prije pocetka rada, molimo pafljivo proéitajte ove upute i
slijedite ove mjere opreza.

Tehniéke specifikacije

Klasa Il

Indeks zastite: IP44/IP65

Napon napajanja: 12V

Max snagom od izvora svjetlosti: 35W

Grlo: Gx5.3

Montiranje

Ovisno o izvoru svjetla (svjetla) izabrao, to ¢e se grijati dok
rade. Stoga biste trebali montirati ucvricenje na ne-
deformacijom povrsine s visokom temperaturom paljenja
(prema EN 60598-1). Svi kablovi i dolikuje pomoéne
komponente koje se stavljaju na odgovarajucoj udaljenosti od
dijelova grijanja i opremanje. Prilikom odabira mjesta za
montazu je potrebna minimalna udaljenost mora se postivati
izmedu opremanje i na laki objekata.

- Iskljuéiti napajanje.

- Provjerite je li odabrano povriinu za montazu uévricenje je
suho i stabilno.

1. Izrezite montaze rupu odgovarajuce veli¢ine.

2. Dok drzite leda opruge stavite uévricenje u montazne rupe.
3. Prikljucite grlo kabele s kablovima.

4. Postavite izabrani izvor rasvjete u grlo. Popravite montaznu
oprugu i/ili prednju plo¢u.

Provjerite je li uévri¢enje i svjetilika je Evrsto fiksirane prije
prelaska napajanje.

Imajuéi okoli§ &istim:

1. Molimo r pakiranje odvoj na
odgovarajuce spremnike za svoj materijal.

2. Prije odlaganja proizvoda, obratite se uvoznik / dobavljaéa
ili slijedite upute za organizacije koje se bave otpadom na
svom podrugju.

@ Aparat de iluminat impermeabil pentru
montare incastrat

Instructiuni de siguranta

1. Instalarea si conectarea electric3 trebuie sé fie efectuata de
cétre un electrician calificat!

2. Este obligatoriu sé deconectati sursa de alimentare inainte
de instalare, dezmembrare, conexiune sau serviciu!

3. Garantia produsului expira, in cazul in care demontati sau
sa reparati produsul manual!

Prezentare

DOWNLIGHT este proiectat pentru a fi montat in tavan
suspendat si utilizat pentru iluminarea de accent in iluminatul
casnic.

Tnainte de a incepe munca, v rugém s cititi cu atentie acest
manual si urmati aceste instructiuni de siguranta.

Specificatii tehnice

Clasa Ill

Indice de protectie: IP44/IP65

Tensiunea de alimentare: 12V

Max putere de sursi de lumind: 35W

Lampholder: Gx5.3

Montare

Tn functie de sursa de iluminat (lampa) aleas3, ea se va inclzi
in timpul functiondrii. Prin urmare, ar trebui si montati
dispozitivul de fixare pe suprafata de bazi non-deformatoare
cu temperaturé ridicats de aprindere (conform EN 60598-1).
Toate cablurile si componentele auxiliare de montaj trebuie
plasate pe distantd corespunzitoare din partile de incélzire
ale feroneriei. Atunci cand alegeti locul de montare, distanta
minim3 necesara trebuie si fie respectati intre fiting si
obiectele luminate.

Op

ti alimentarea cu energie electrici.
3 ci suprafata aleasd pentru montarea
dispozitivului de fixare este uscat si stabil.

1. Se taie o gaura de montare cu o dimensiune
corespunzitoare.

2. Tn timp ce tineti din nou arcurile plaseaz dispozitivul de
fixare in gaura de montare.

3. Conectati cablurile dulii cu cablurile.

4. Asezati sursa de iluminat aleasd in lampholder. Fixati arcul
de montare si/sau panoul frontal.

Asigurati-va ca dispozitivul de fixare si lampa sunt bine fixate
inainte de a porni alimentarea.

Pastrarea mediului curat:

1. Vi rugim si eliminati componentele de ambalare separat
i recipiente corespunzitoare pentru materialul lor.

2. Tnainte de eliminare a produsului, vd rugdm s& contactati
importatorul/furnizorul sau urmati instructiunile organizatiilor
implicate in gestionarea deseurilor in zona dumneavoastri.

@ Vizallé vilagitdtest siillyesztett szereléshez

Biztonsagi utasitdsok

1. Telepités és villamos csatlakoztatés kell tenni egy
villanyszerel&t!

2. Kotelez6 le tapegység telepités elétt, bontds, kapcsolat
vagy szolgéltatast!

3. A termék garancia lejar, ha kézi szétszerelni vagy javitani a
terméket!

Bemutatas



A mélysugarzé ugy tervezték, hogy kell felszerelni
almennyezet és kiemelé vilagitas a haztartasi vilagitas.

A munka elétt, kerjik, figyel olvassa el ezt
a kézikdnyvet, és kdvesse a bi: a i k

Miiszaki adatok

Kategoria Il

Index védelem: IP44/IP65
Tapfesziiltség: 12V

Max teljesitmény fényforras: 35W
Lampatarté: Gx5.3

Beépitési

Varnostna navodila

1. Namestitev in elektriéno priklju¢itev mora opraviti

usposobljen elektricar!

2. To je obvezno odklopiti napajanje pred montazo,

demontazo, povezave ali storitev!

3. Garancija izdelek potece, ¢e ro¢no razstaviti ali popraviti

izdelek!

Predstavitev

Downlightov je namenjen za vgradnjo v strop in se uporablja

za osvetlj poudarjeno v d razsvetljavo.

Pred zacetkom dela, pozorno preberite navodila in
§ varnostna navodila.

Attol fiiggben, hogy a fény (ldmpa) , akkor
melegitse magat kozben. Ezért csatlakoztatni a kellék nem
deformalodo feliilet magas gyulladasi hémérséklet (EN 60598-
1). Minden kabel és szerelvény kiegészité alkatrészeket kell
helyezni a megfelel6 tavolsag a fiités része a szerelés. Amikor

a helyet a é )

tavolsagot be kell tartani a szerelési és a konnyitett targyakat.
- Kapcsolja ki a tapfesziiltséget.

- 6 hogy a
lampatest szaraz és stabil.

1. Vagja a szerel6nyilas megfelel6 méretii.

2. Mikézben vissza a rugék helyezze a lampatest a
szerel8nyilas.

3. Csatlak a foglalat k a

4. Helyezze a kivalasztott fényforras a lampatarto. Rogzitse a
szerel® rugét és/vagy az eldlapot.

Ellenérizze, hogy a lampatest és a lampa szilardan rogzitve,
miel6tt bekapcsolja a késziiléket.

Tartva a kdrnyezet tisztan:

1. Kérjik, dobja a lasi & 6k kilon-kils
megfelelé konténerek az anyag.

2. Mielétt kidobna a terméket, kérjiik lépjen kapcsolatba az
importdr/széllité vagy kdvesse az utasitdsokat foglalkozd
szervezetek hulladékgazdalkodasi a teriileten.

@ Vod é svitidlo pro

Bezpeénostni pokyny

1. Instalace a elektrické pfipojeni musi provést kvalifikovany
elektrikar!

2. Je nutné odpojit napajeni pred montaZ, demontazi,
pripojeni &i sluzby!

3. zaruka na vyrobek zanika, pokud ruéné rozebirat nebo
opravovat vyrobek!

Predstaveni

feliletre

montéz

Svitidlo je navrien pro monta do podhledu a pousit pro
yraziiuj étleni v osvétleni v d

J
Pred zahajenim praci si pozorné prectéte tento navod a
dodrzujte bezpeénostni pokyny.

Technické specifikace

tiida Il

Index ochrany: IP44/IP65

Napajeci napéti: 12V

Maximalni piikon svételného zdroje: 35W

Objimka: Gx5.3

Montézni
V zavislosti na zdroji osvétleni (lampy), zvolené, bude teplo se
pfi provozu. Proto byste méli namontovat pfipravek na non-
deformovani povrchu s vysokou teplotou vzniceni (dle EN
60598-1). Viechny kabely a montazni pomocné prvky maji byt
umistény na pfislusné vzdalenosti od topnych &asti kovani. Pfi
vybéru mista pro montaz, musi byt pozadovana minimalni

Tehniéne specifikacije

razred Il

Indeks zaicite: IP44/IP65

Napajalna napetost: 12V

Max mo¢ svetlobnega vira: 35W

Okov: Gx5.3

Montaza

Odvisno od svetlobnega vira (Zarnice) izbere, bo sam segreje
med delovanjem. Zato morate priklopiti naprave na non-
deformiranje povrsino z visoko temperaturo vziga (v skladu z

1. Zlikvidujte suéastou obalu zvlast v s jlcej
kontajnery na ich material.

2. Pred likvidaciou vyrobku, obratte sa na dovozcu/dodavatel
alebo postupujte podfa pokynov organizacie zaoberajice sa
nakladanim s odpadmi vo vasej oblasti.

@ BofoHeNpoHULaeMblii  CBETUNBHMK  Ana
YTON/NIEHHOTO MOHTaXa

Mpasuna TexHnkm GesonacHocTn

1. YcTaHoBKa M NOAKANIOYEHWE K 3/1EKTPOCETU [OMKHO

bea !

2. O6asatenbHo 3neKTponuTaHne
v i YiY nau yeayru!
3. lapaHTa NpoAyKTa WCTEKaeT, eciu CaMOCTOATENbHO
pemoHTMpoBaTh Msgenve!

oTKAKUUTE nepeg

MNpesentayua
CeeTunbHUK Tuna "JlyHa" ANs yCTaHOBKM B nojBecHoOMn
notonok ans ° B KUNBIX
nometueHmnsx.
Mepep Hauanom paboTbi, MOXanyiicTa, BHAMATENbHO

NPOUNTAIATE STY MHCTPYKLMIO MO KCNAYaTauMm M MHCTPYKLMM
no

EN 60598-1). Vsi kabli in opremljanje % se
dajo na primerni oddaljenosti od ogrevanje delov montaze.
Pri izbiri kraja za , mora biti zah §
razdalja je treba upostevati med vgradnjo in na omiliti
predmetov.

- Izklopite napajanje.

- Poskrbite, da bo izbrano povriino za pritrditev pritrdilnih je
suha in stabilna.

1. lzrezite luknjo s pril likostjo.

2. Medtem ko drzite nazaj vzmeti namestite ogrodje v
montazno luknjo.

3. Prikljuéite okov kable z vodi.

4. Mesto izbrana osvetlitev vir v okova. Pritrdite pritrdilno
vzmet in/ali sprednjo plosco.

Poskrbite, da bo stalnica in svetilka sta trdno pritrjena pred
vklopom napajanje.

Ohranjanje ¢istega okolja:

1. Prosimo, da komponente embalaZe loéeno v ustrezne
zabojnike za njihovo gradivo.

2. Pred odstranjevanjem izdelka, se
uvoznika/dobavitelja ali pa sledite navodilom organizacij, ki se
ukvarjajo z ravnanjem z odpadki v vasi blizini.

Bezpeénostné pokyny
1. Indtalacia a elektrické pripojenie musi vykonat k

obrnite  na

TexHUUeCKMe XapaKTepUCTUKM

Knacc sawumtsr: Il

WHpexc sawmol: IP44/IP65

HanpsaxeHue nutauua: 12V

MakcumanbHaa MOWHOCTL MCTOYHUKA cBeTa: 35W;

Uokonb: Gx5.3

Ycravoeka

B 3aBUCHMOCTH OT BbIGPaHHOTO UCTOUHMKA CBETA (namnbl) Ha
pabote oH Bbigensetca Tenno. MosToMy CMOHTUPOBATL Teno
TONbKO B HeAehOPMMPYEMOM MOBEPXHOCTM C  BbICOKOI
TemnepaTypoii BocnnameHenns (coracko EN 60598-1). Bee
Kabenn W BCOMOTaTenbHble 3N1EMEHTHI  [O/KHbI  BbiTh

PacnonoXeHbl  Ha  AOCTaTOMHOM  PaccTOAHMM  OT
Harp vacreit ¢ Mpn  y
obpartute Ha K

PpasfieNeHmio ocBelleHHble 06beKTbI.

- BbIK/loYMTe NUTaHKe.

- V6eputech, u4TO BbIGPaHHAR MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOH
CMOHTMPOBATH TeNO CyXoii U CTaBUNBbHOI;

1. 06p oTBepcTue BO

pasmepbi Tena.

2. BCTaBnaTb € PyKM WMNUBI BECHYWeK, BCTaBbTe ee B
oTsepcTue.

elektrikar!
2. Je nutné odpojit ajanie pred

pripojenie &i sluzby!

3. zaruka na vyrobok zanika, ak ruéne rozoberat alebo
opravovat vyrobok!

Predstavenie

Svietidlo je navrhnuty pre montaZ do podhladu a pouZit pre
2zvyraziujluce iev ie vdoma iach

Pred zacatim prac si pozorne precitajte tento navod a
dodrziavajte bezpeénostné pokyny.

Technické 3pecifikécie

trieda Il

Index ochrany: IP44/IP65

Napajacie napatie: 12V

dale mezi tvarovky a
objekti.
- Vypnéte napéjeni.
- Ujistéte se, 7e zvoleny povrch pro monta? Svitidlo je suchy a
stabilni.
1. Rez montani otvor vhodné velikosti.
2. Zatimco zadrzuji pruZiny umistit svitidlo v montaznim
otvorem.
3. Pfipojte objimky kabeld s vodici.
4. Umistéte zvoleny zdroj osvétleni objimky. Namontujte
montazni pruzinu a/nebo predni panel.
Ujistéte se, Ze pripojka a lampa jsou pevné stanoveny pred
zapnutim napajeni.

UdrZovani &istého Zivotniho prostiedi:

1. Zlikvidujte sousti obalu zvlait v odpovidajici kontejnery
pro jejich material
2. Ped likvidaci vyrobku, obrafte se na dovozce/dodavatel
nebo postupujte podle pokynii organizace zabyvajici se
nakladanim s odpady ve vasi oblasti.

prikon
Objimka: Gx5.3
Montaine

Iného zdroja: 35W

V zévislosti od zdroja osvetlenia (lampy), zvolené, bude teplo
sa pri prevadzke. Preto by ste mali namontovat pripravok na
non-deformovanie povrchu s vysokou teplotou vznietenia
(podla EN 60598-1). Vietky kable a montazne pomocné prvky
maji byt umiestnené na prisluiné vzdialenosti od
vykurovacich ¢asti kovania. Pri vybere miesta pre montaz,

G montdz 3. MoAKNIOUUTE PasbeM C AUHUAMU NUTaHUS.

4. YcraosuTe BbiBpaHHbiii WCTOMHMK CcBeTa (namna) &

lifik po3eTky. ye yio  npykuHy  w/nam
nepefHIoo NaHenb.

& - Nepep nuTaHus, ybeauTech, 4To TeNO U Namna

uKcupyertea.
n unctoTh! 7 cpeppi:
1. v B OTAENbHBIX
KoHTeliHepax 414 MaTepuana.
2. Nepep Tem, Kak W36 A oT K
MMNOpTepy/NOCTaBUMKY MAN CNeAoBaTb MHCTPYKUMAM Ha
opr y " oTxopoB B

BalleM peruoHe.

‘E‘ Pajisja e ndricimit té papérshkueshém nga uji
pér montim té ngushté

Udhé: té sigu
1. Instalimi dhe lidhja elektrike duhet t& béhet nga njé
elektricisti té kualifikuar!

2. Kjo éshté e detyrueshme pér shképutje furnizimin me
energji elektrike para instalimit, ¢montimin, lidhje ose
shérbimit!

3. Garancia Produkti skadon, qofté me doré zbértheni ose ta
riparojé produktin!

Prezantim

Downlight &shté proj pér t'u montuar né tavan

musia byt pozad i { medzi
reépektovand tvarovky a osvetfovanych objektov.

- Vypnite napajanie.

- Uistite sa, Ze zvoleny povrch pre montaz Svietidlo je suchy a
stabilny.

1. Rez montazny otvor vhodnej velkosti.

2. Kym zadr?uji pruZiny umiestnit svietidlo v montaZnom
otvorom.

3. Pripojte objimky kablov s vodiémi.

4. Umi ite zvoleny zdroj (
montéznu pruZinu a/alebo predny panel.
Uistite sa, Ze pripojka a lampa si pevne stanovené pred

objimky.

@ Nepremodljiva pelj; za
vgradno montazo

Udrii ie &istého Zi é di:

pezulluar dhe pérdoren pér ndrigim theks né ndricim té
brendshém.

Pérpara fillimit té punés, ju lutemi lexoni me kujdes kété
manual dhe té ndigni kéto udhézime té sigurisé.

Specifikimet teknike

Klasa Il

Index i mbrojtjes: 1P44/IP65

tensionit té furnizimit: 12V

Max wattage e burim drite: 35W

Lampholder: GX5.3

Rritje

N& varési té burimit ndricim (Ilambé) té zgjedhur, ajo do té
ngrohur veten ndérsa veprojné. Prandaj, ju duhet té rritet

pér jo-deformimeve sipérfage me temperaturé té
larté ndezjen (sipas EN 60598-1). Té gjitha kabllot dhe
komponentét montim ndihmése duhet té vendosen né
distancé té duhur nga pjesét e ngrohjes té pérshtatshém. Kur
zgjedh vendin pér rritje, distanca minimale té kérkuara duhet

08nyieg Aopaleiag

1. Eykatdotaon kot NAeKTpikr cUvEeon mpémel va yivel ané
£vav e18tkeupévo nektpohdyo!

2. Eivaw UTtOXpEWTIKG VAL atOCUVSETEL TNV TLapoXr PEURATOG

andotacn and ta THipata Béppavon tou eaptipatog. Katd
v enthoy g Béong yia TV ToroBétnon, n anawtodpevn
eAGXLOTN  améoTaon TPEMEL va  Tnpeital  petafy  Tou
£€apTARATOG KAt T PWTIOHEVE AVTIKE(PEVA.

TpW and v , ™V ™

té ktohet né mes té pér dhe objek obvbeon f v unnpecial

lehtésohet. 3. H eynon Ttou mpoidvtog Ajfe,, av To XEpL
- Fikni furnizimin me energji elektrike. OETE 1 VoL €M doETE TO TPOi6V!

- Sigurohuni sipérfage zgjedhur pér rritje instalime éshté e Mapousiacn

thaté dhe e géndrueshme. To dwriotukd éxel oxediaotel yia va tomoBewnBel oe
1. Pritini njé vrimé né rritje me njé madhési té pérst t ) $n Kaw Ovtat ya To GwTiopd Epdaong

2. Ndérsa pengojné burimet vendosin instalime né vrimé
rritje.

3. Lidhni kabllot Lampholder me gon.

4. Vendos burim ndrigimi zgjedhur né lampholder. Fixoni
pranverén né rritje dhe/ose panelin e pérparmé.

Sigurohuni instalime dhe llamba jané té fiksuara fort para se
kalimi né pushtet.

Mbajtja e mjedisit té pastér:

1. Ju lutemi hidhni pérbérésit paketimit vegmas né
kontejnerét pérkatés pér materialin e tyre.

2. Para se ta eliminoni produktin, ju lutem kontaktoni me
importuesit/furnizues ose ndigni udhézimet e organizatave qé
merren me menaxhimin e mbeturinave né zonén tuaj.

@

AbLGBpoxo PwtioTikd yla TomoBétnon oe

OE OIKLAKS PWTLONS.

Mpwv and v évapén TwV epyaotiv, SLaPACTE TPOCEKTIKA
auTé To eyxelpidlo Kat akohoubrote Tig mapakdtw obnyieg
aodoleiag.

Texvikég mpodiaypadég

KAéon 111

Asiktng npootaciag: IP44/IP65

Tdon tpododoaiag: 12V

Méytotn 1oxig TG TNy dwtég: 35W

Ntoui: Gx5.3

Baon

Avdhoya pe Ty Tty dwtiopol (Aduna) mou Ba emkeyei, Ba
Zeotaivetan katd tn Aettoupyia. Qg ek Tovtou, Ba Mpémnel va
TonoBetioete o efdptnpa Yl PN TMOPopopGWTIKAE
emupavela pe vpnin { APAEENG (GO He
1o EN 60598-1). OAa ta koAwSa kat ta Bondntikd

- ote TNV apoyn pev

BeB Aeypé 7

- Beite 6T n vy v
TonoB£tnon tou efaptrparog eivat Enpd kat otabepd.

1. Kéyte pia tpuna tonoBétnong pe éva katdAAnho péyebog.
2. Evi Kpatdte Tiow ta eAatripla TonoBeTote To GpWILOTIKE
oTNV OntY avaptnong.

3. Zuvbéote Ta kahwSia vioui pe ta koAwdia.

4. TomoBetrote o emtheypévn mnyR Gpwtiopol oTo VIoui.
TomoBetiiote o elatriplo TonoBETNONG Kal/f TO PIPOCTIVO
mhaioto.

BeBauwbeite 61t To e§dpTnpa Ka N Aduna eivat otabepd npv
avAaeTe TN GUOKEUR.

Kpatwvrag to neptpéAiov kabapé:

1. MNoapakahoOpe va  OMOPPINTIETE TA OUCTATIKA TNG
ouokevaoiag xwpLoTd oe avtiotolxeq Soxeia yia To UAIKS
Toug.

2. NMpw and ™ 61dBeon Tou mMPoidvTog, MapakaloUpe
EMKOWWVAOTE PE  Tov  eloaywyéa/mpopnbevty  f
akolouBrote TIg 08nyieg Twv opyaviopwy mov acyohouvrat
He T Sraxeipion twv aoPARTWY 0TV EPLOXY 0ag.

Baaropgapum Bu, ue usbpaxre npogykr VIVALUX.
Thank you for choosing a VIVALUX product.
Vielen Dank fiir die Wahl eines VIVALUX Product.
Merci d’avoir ch e produit VIVALUX.

Gratzie per aver scelto un prodotto VIVALUX.
Gracias por elegir un producto VIVALUX.

Bu 6naropapume 3a us6opor VIVALUX npoussog.
Hvala na odabiru proizvoda VIVALUX.
Xsana Ha uz6opy VIVALUX npoussog.
pentru aleg produselor VIVALUX.
Koszonijiik, hogy egy VIVALUX termék.
Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt VIVALUX.
Hvala, ker ste izbrali izdelek VIVALUX.
Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt VIVALUX.
Cnacubo, uto sbi6panu VIVALUX npogykra.

Faleminderit pér zgjedhjen e njé produkt VIVALUX.

Sag suxaptoTovps yia Ty emihoyi VIVALUX rpoidv.

eooxi efaptiparta tonobétnong eivat va StateBel otnv KatdAAnAn
<o
_vnveaux o 3063:0;\‘
2 1avsew ®

(ot cose | W Sownght,mm_| siemm
SL110 CEDI 1P44 VIV004295 3800228028483 $92*32 @80mm

SL110 N/M EDI IP44 VIV004296 3800228028476 $92*32 @80mm
SL110 W EDI P44 VIV004475 3800228029916 $92*32 @80mm

SL121 CREl IP65 VIV002891 3800209159854 82*82 @72

SL121 N/M REl  IP65 VIV002890 3800209159861 82*82 @72

SL120 CMICA IP65 VIV002889 3800209159830 @84 @74

SL120 N/M MICA IP65 VIV002888 3800209159847 @84 @74

SL100 CADA IP44 VIV002887 3800209159816 ?86 ?60

SL100 N/M ADA P44 VIV002886 3800209159823 ?86 B60

8800 Sliven BULGARIA

Viva Ltd.

27A Bansko shose Str. V’ ‘//‘LUX

LEDO lighting



